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72
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 12. dubna 2006 byl v Ammadnu podepsin Providéci program
spoluprice v oblasti $kolstvi, védy, mlddeZe a sportu mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Jordinského hasi-
movského krilovstvi na léta 2006 a 2007.

Provadéci program vstoupil v platnost na ziklad& svého &lanku 27 dne 12. dubna 2006.

Anglické znéni a &esky pfeklad Providéciho programu se vyhlaSujf soudasné.
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Implementary Programme of Co-operation
in the Field of Education, Science, Youth and Sport
between
the Government of the Czech Republic
and
the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan
for the Years
2006 and 2007

The Government of the Czech Republic and the Government of the Hashemite
Kingdom of Jordan (hereinafter referred to as ,the Parties”);

Desirous of developing their co-operation in the field of education, science,
youth and sport and of strengthening the existing friendly relations between the two

states;
In compliance with the provision of Article 11 of the Agreement on Cultural and
Scientific Co-operation between the Government of the Czechoslovak Socialist

Republic and the Government of the Hashemite Kingdom of Jordan signed in Amman
on May 3, 1978;

Have agreed as follows:

. EDUCATION

Article 1
The Parties shall encourage the development of direct co-operation of
universities and other higher education institutions in the countries of the two Parties.
Article 2
The Parties shall, upon request, exchange information on study programmes,

plans and curricula applying to educational establishments of various types and
levels that exist in the countries of the two Parties.
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PREKLAD

Providéci program spoluprice
v oblasti skolstvi, védy, mﬁideie a sportu
mezi
vlidou Ceské republiky
a

vladou Jordinského hafimovského kralovstvi
na léta
2006 a 2007

Vlida Ceské republiky a vlida Jordinského hafimovského krilovstvi (dile jen ,smluvnf strany®), vedeny
z4jmem o spoluprici v oblasti $kolstvi, védy, mlddeZe a sportu a pfanim posilovat stivajici pfitelské svazky mezi
stity obou smluvnich stran, v souladu s ustanovenim &linku 11 Dohody o kulturni a védecké spoluprici
mezi vlddou Ceskoslovenské socialistické republiky a vlidou Jord4nského ﬁé‘s’imovske’ho krilovstvi podepsané
v Amménu dne 3. kvétna 1978, se dohodly takto:

I. SKOLSTVI

Clinek 1

Smluvn{ strany budou podporovat rozvijeni pfimé spoluprice mezi univerzitnimi i neuniverzitnimi vy-
sokymi $kolami stith smluvnich stran.

Clinek 2

Smluvn{ strany si na poZidini vyméni informace o vzdé&ldvacich programech, u&ebnich osnovich a plénech
pouZivanych ve Skoldch rizného zamé¥eni a riiznych stupiiti vzdéldvini ve stitech smluvnich stran.
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Article 3

The Parties shall, upon request, provide each other with scientific and
educational information materials inciuding textbooks, in particular as regards
the teaching of the history and geography of the other country.

Article 4

The Parties shall, upon request, exchange information on education systems,
education-related laws and regulations, and on school-leaving certificates, diplomas
and degrees awarded in the territory of the respective state.

Article 5

The Parties shall inform each other of congresses, conferences, symposia and
other international meetings to be held in their state territories.

Article 6

The Parties shall, during the period of validity of this implementary
Programme, exchange an exhibition of children's drawings. The respective theme
and conditions of exhibition shall be negotiated through diplomatic channels. Each
exhibition may be attended by 1 (one) commissioner; the duration of visit of such
a commissioner accompanying the exhibition shall not exceed 7 (seven) days.

Article 7

1. The Parties shall promote the enhancement of expertise in various
disciplines and, with this end in view, they may exchange annually 2 (two) university
teachers for the purposes of research or study. Each of these visits shall be
in the length of 2 (two) weeks.

2. Any of these visits may be realised only on the basis of an invitation
extended by the respective public higher education institution in the country
of the receiving Party.

Article 8

1. The Parties shall promote the enhancement of expertise in the field
of archaeology and, with this end in view, they shall, during the period of validity of
this Implementary Programme, exchange 1-2 (one to two) specialists in archaeology
affiliated with a public higher education institution in the respective country for the
purpcse of study. The overall duration of these visits shall not exceed 2 (two) months.

2. Any of these visits may be realised only on the basis of an invitation
extended by the respective public higher education institution in the country

of the receiving Party.
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Clinek 3

Smluvn{ strany si na poZiddni poskytnou informaéni materidly védecké a pedagogické povahy vietné
udebnic, a to zejména pokud jde o vyuku d&jepisu a zemépisu stitu druhé smluvni strany.

Clinek 4

Smluvn{ strany si na poZiddini vyméni informace o vzdé&ldvacich systémech, §kolské legislativé a o dokladech
o vzdéléni a titulech ud&lovanych na tzemf jejich stitd.

Clinek 5

Smluvn{ strany se budou navzdjem informovat o kongresech, konferencich, sympoziich a dalsich setkdnich
s mezindrodn{ G&asti, kteri se budou konat na dzemi stitt smluvnich stran.

Clinek 6

Smluvn{ strany si b&hem platnosti tohoto Provddéciho programu vyméni vystavu détskych kreseb. Tema-
tické zamé¥eni a podminky realizace vystavy budou dohodnuty diplomatickou cestou. Vystavu miiZe doprovizet
1 kuritor na dobu maximiln& 7 dni.

Clinek 7

1. Smluvni strany budou podporovat irohlubovénf znalosti z riznych védnich oborti a za timto &elem si
mohou kaZzdoro&né vymeénit 2 vysokoskolské pedagogy k dvoutydennim vyzkumnym nebo studijnim pobytim.

2. Tyto pobytﬁ se mohou uskuteénit jen na zklad& pozvini pfislu§nych univerzitnich nebo neuniverzitnich
vefejnych vysokych $kol stitu pfijimajici smluvni strany.

Clinek 8

1. Smluvni strany budou podporovat prohlubovéni znalosti v oboru archeologie a za timto G&elem si b&hem
platnosti tohoto Providdéctho programu vyméni 1 -2 specialisty v oblasti archeologie, ktef{ plisob{ na vefejnych
vysokych Skoldch ve stitech smluvnich stran, ke studijnimu pobytu v celkové délce 2 mésici.

2. Tyto pobytﬁ se mohou uskuteénit jen na zklad& pozvini pfislu§nych univerzitnich nebo neuniverzitnich
vefejnych vysokych $kol stitu pfijimajici smluvni strany.
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Article 9

1. The Parties shall offer each other, on an annual basis, 2 (two) scholarships
for students of accredited bachelor or master study programmes of public higher
education institutions to cover study stays in the maximum length of 10 (ien) months
each. Both the aforementioned scholarships can be divided, provided that
the minimum duration of any study stay shall be 2 (two) months.

2. Furthermore, the Parties shall offer each other, on an annual basis, 1 (one)
scholarship for students of accredited doctoral study programmes of public higher
education institutions to cover a study stay in the length of 10 {ten) months that can
be divided into 2 (two) study stays, each in the length of 5 (five) months.

3. The fields of study shall be negotiated through diplomatic channels.

4, A good command of the language of the receiving country or language
approved by the receiving Parly constitutes a precondition for the nominees’
acceptance.

5. The granting of scholarships by the receiving Party is governed by
the applicable legal regulations of the state of the receiving Party.

1. SCIENCE
Article 10

1. The Parties shall, upon request, exchange information on and experience
relating to research and development as well as scientific publications and materials.

2. The Parties shall encourage the exchange of information relating
to research within the field of Middle Eastern studies.

3. The Parties shall also encourage the development of direct co-operation

of research institutes in both countries.

I1l. YOUTH AND SPORT
Article 11

The Parties shall facilitate the development of co-operation of Czech and
Jordanian youth organizations. The arrangement of any youth-related activities and
coverage of expenses for their implementation are within the terms of reference
of their organizers, i.e. youth organizations.

Article 12

The Parties shall encourage the development of co-operation and direct
contacts between Czech and Jordanian sports organizations. The arrangement
of any sport-related activities and coverage of expenses for their implementation are
within the terms of reference of their organizers, i.e. sports organizations.
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Clinek 9

1. Smluvni strany si navzdjem kaZdoro&né nabidnou 2 stipendia ke studijnim pobytiim studentii akredito-
vanych bakalarskych nebo maglsterskych studijnich programi vefejnych vysokych kol v délce maximalné
10 mésict, pfi¢emz kaZdé z vy$e zminénych stipendif bude moZno rozdélit na vice studijnich pobyti v minim4lni
délce 2 mésice.

2. Smluvnf strany si dile navzdjem kaZdoro¢né nabidnou 1 stipendium v délce 10 mésicti ke studijnim
pobytiim studentt akreditovanych doktorskych studijnich programii vefejnych vysokych skol, které bude moz-
no rozdélit na dva studijni pobyty v délce 5 mésica.

3. Obory studia budou dohodnuty diplomatickou cestou.

4. Podminkou pfijeti ke studijnimu 1}‘aobytu je znalost jazyka stitu p¥ijimajici smluvni strany nebo jazyka
pfijimajici smluvni stranou odsouhlasené

5. Poskytovin{ stipendii pfijimajici smluvni stranou se ¥Hdi privnimi pfedpisy stitu pfijimajici smluvni
strany.

II. VEDA
Clinek 10

1. Smluvni stranf' si budou na poZidini vymé&iovat informace a zkuSenosti v oblasti vyzkumu a vyvoje
a publikace a materiily védecké povahy.

2. Smluvni{ strany budou podporovat vyménu informaci v oblasti vyzkumu v oboru orientalistika se za-
méfenim na problematiku Blizkého a Stfedniho vychodu.

3. Smluvni strany budou rovnéZ podporovat rozvijeni pHimé spoluprice mezi vyzkumnymi pracovisti stitd
smluvnich stran.
IIl. MLADEZ A SPORT
Clinek 11

Smluvn{ strany budou podporovat rozvoj spoluprdce mezi Eeskymi a jorddnskymi organizacemi mlddeZe.
Sjednivéni pfipadnych aktivit v oblasti mlideZe a jejich thrada je v kompetenci organizitord, tj. organizaci
mlideZe.

Clinek 12

Smluvn{ strany budou usnadfiovat spoluprici a rozvoj pfimych styké mezi eskymi a jorddnskymi spor-
tovnimi organizacemi. Sjedndvéni pfipadnych aktivit v oblasti sportu a jejich dhrada je v kompetenci organiz-
tord, tj. sportovnich organizaci.
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Article 13

The Parties shall, upon request, exchange professional materials relating
to youth, physical education and sport.

Article 14

The Parties shall, upon request, exchange professional materials relating
to the prevention of drug abuse among children and youth.

IV. GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS
Article 15

1. In order to provide for the acceptance of individuals sent to the country
of the receiving Party under Articles 7 and 8 of this Implementary Programme,
the sending Party shall communicate to the receiving Party the full name of each
nominee and shall submit information on his/her tille, position and language
competence in the form of a structured curriculum vitae, proposed programme
of his/her visit specifying its length, and a letter of acceptance issued by
the respective public higher education institution in the receiving country.
The aforementioned documents shall be submitied to the receiving Party at least
3 (three) months prior to the planned commencement of each stay.

2. The receiving Party shall inform the sending Party as to its approval
of the nominees’ acceptance at least 30 (thirty) days prior to the agreed
commencement of each stay.

3. The sending Party shall inform the receiving Party about the exact date
of each nominee's arrival as well as means of transport 2 (two) weeks prior
to the commencement of each nominee’s stay.

Article 16

1. When nominating candidates under Article 9 of this Implementary
Programme, the sending Party shall submit to the receiving Party the respective
documents containing the data required in the scholarship application forms
of the receiving Party, by March 31 of each calendar year at the latest.

2. The receiving Party shall inform the sending Party whether the nominees
have been admitted by June 30 of each calendar year at the latest and shall
simultaneously communicate to the sending Party the names of institutions in which
they will be enrolied.

3. The sending Party shall communicate to the receiving Party the exact date
of each scholarship-holder's arrival at least 2 (two) weeks prior

to the commencement of his/her stay.
4. A good command of the language of the receiving country or language
approved by the receiving Party constitutes a precondition for the nominees’

acceptance.
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Clinek 13

Smluvn{ strany si budou na poZidini vyméfovat odborné materiily z oblasti mlideZe, t&lovychovy a sportu.

Clinek 14

Smluvn{ strany si na poZddini vyméni{ odborné materiily, pokud jde o prevenci uZivini omamnych ltek
détmi a mlideZi.

IV. VSEOBECNA A FINANCNI USTANOVENI
Clinek 15

1. S cilem zajistit pfijeti osob podle &ldnkd 7 a 8 tohoto Provddéciho programu pfedloZi vysilajici smluvni
strana pfijimajici smluvn{ stran€ nominaci svych kandid4ti nejméné t¥i mésice pfed plinovanym datem zahdjeni
pobytu. Nominace kaZdého kandid4ta bude obsahovat jeho celé jméno a titul, strukturovany Zivotopis uvadé&jici
ddaje o jeho soudasném postaven{ a jazykovych znalostech, navrhovany program pobytu v&etné jeho délky

a zvaci dopis vystaveny vefejnou vysokou $kolou stitu p¥ijimajici smluvni strany.

2. Pfijimajici smluvni strana ozndmi sviij souhlas s pfijetim nejmén& 30 dnti pfed datem zahdjeni pobytu.

3. Vysilajici smluvni strana ozndmi pfesné datum a zplisob piijezdu 2 tydny pfed zahdjenim pobytu.

Clinek 16

1. Pfi nominaci kandid4tii podle &linku 9 tohoto Provddéciho programu pfedloZi vysilajici smluvni strana
materily, které budou obsahovat 1daje poZadované v dotaznicich pfijimajici smluvni strany, nejpozd&ji do
31. bfezna kazdého roku.

2. Pfijimajici smluvn{ strana oznimi nejpozdéji do 30. &ervna kaZdého roku, zda byli navrZeni kandiditi
pfijati, a sdé&li nizev instituce, kde sviij pobyt uskute&ni.

3. Vysilajici smluvni strana sd&li p¥ijimajici smluvni strané pfesné datum ndstupu stipendistii nejméné
2 tydny pfed zahdjenim pobytu.

4. Podminkou pfijeti ke studijnimu pobytu je znalost jazyka stitu pfijimajici smluvni strany nebo znalost
jazyka pfijimajici smluvni stranou odsouhlaseného.
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Article 17

1. When implementing the exhibition of children's drawings under Article 6
of this Implementary Programme, the sending Party shall submit to the receiving
Party the exhibits together with their list, labels in the English language, and
reference materials for publicity purposes at ieast 1 (one) month prior to the planned

opening aof the exhibition.
2. The sending Party shall simultaneously nominate the commissioner

accompanying the exhibition and it shall submit to the receiving Party:

a) information on the nominee's first name, surname, title and position,
b) specification of the period of his/her visit,
c) proposed programme of his/her visit.

Article 18

The receiving Party shall grant to individuals accepted under Articles 7 and 8
of this Implementary Programme:

a) board allowances and daily aliowances (i.e. pocket money) determined
in compliance with the applicable legal regulations of the state of the receiving
Party;

b) free lodging at a hotel or facility of the same standard;

c) defrayment of expenses for travels within its state terrifory provided that they
result from the fulfilment of the programme of visit approved by the receiving

Party.
Articie 19

1. The receiving Party shall grant to individuals accepted for study stays under
Article 9 of this Implementary Programme:

a) free tuition;
b) access to lodging and boarding at the respective facilities designed for students
of higher education institutions, under the same condilions that are granted

to citizens of the receiving country.
2. The Czech Party shall grant to accepted Jordanian scholarship-holders:

a) scholarship amounting to CZK 7,000 per month, in compliance with the applicable
national legal regulations, if they are enrolled in bachelor or master study
programmes of Jordanian higher education institutions;

b) scholarship amounting to CZK 7,500 per month, in compliance with the applicable
national legal regulations, if they are enrolled in doctoral study programmes

of Jordanian higher education institutions.
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Clinek 17

1. Pfi realizaci vystavy détskych kreseb na zékladé &ldnku 6 tohoto Providéctho programu vysilajic
smluvn{ strana zasle nejpozdgji 1 mésic ped plinovanym terminem zahdjeni vystavy exponity, jejich soupis,
popisky v angliéting a podklady pro propagaci.

2. Vysilajici smluvn{ strana soudasné p¥edloZi pfijimajici smluvni strané nominaci kuritora vystavy, kterd
bude obsahovat:

a) jméno, titul a postaveni nominované osoby,
b) termin nivitévy,
¢) névrh programové niplné pobytu.

Clinek 18

Osobdm pfijatym na zdklad& &linké 7 a 8 tohoto Providdéciho programu pfijimajici smluvni strana po-
skytne:

a) stravné a kapesné v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy svého stitu,
b) ubytovini hotelového typu,

c) thradu vydajii za cesty po dzemi svého stitu v piipadé, Ze budou vyplyvat z pracovniho programu schvi-
leného pfijimajici smluvni stranou.

Clinek 19

1. Osobdm pfijatym na zéklad& &linku 9 tohoto Provddéciho programu pfijimajici smluvni strana poskyt-
ne:

a) bezplatné studium,

b) moZnost ubytovini a stravovini ve vysokoskolskych zafizenich za stejnych podminek, jako maji ob&ané
stitu p¥ijimajici smluvni strany.

2. Ceskd strana poskytne pfijatym jordinskym stipendisttim:
a) stipendium ve vy3i 7 000 K& na mésic, pokud jsou studenty bakaldfskych nebo magisterskych studijnich
programi jorddnskych vysokych skol;

b) stipendium ve vysi 7 500 K& na mésic, pokud jsou studenty doktorskych studijnich programi jordinskych
vysokych skol.
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3. The Jordanian Party shall grant to accepted Czech scholarship-hoiders:

a) scholarship amounting to JD 65 per month if they are enrolied in bachelor or
master study programmes of Czech public higher education institutions;

b) scholarship amounting to JD 75 per month if they are enrofled in doctoral study
programmes of Czech public higher education institutions.

Article 20

The sending Party shall cover the expenses for travel to the predetermined
destination in the receiving country and back, incurred by individuals sent
to the receiving country under Articles 7, 8 and 8 of this implementary Programme.

Article 21

1. When implementing the exhibition under Article 6 of this Implementary
Programme, the sending Party shall cover the expenses for international transport
of exhibits to the capital city of the receiving country. The sending Party shall cover
the expenses for travel to the predetermined destination in the receiving country and
back, incurred by the commissioner accompanying the exhibition.

2. The receiving Party shall cover the expenses for arranging the exhibition
(i.e. mounting and dismantling), renting exhibition premises and providing publicity.

3. The receiving Party shall grant to the exhibition commissioner:

a) board allowances and daily allowances (i.e. pocket money) determined in
compliance with the applicable legal regulations of the state of the receiving Party;
b) free lodging at a hotel or facility of the same standard.

Article 22

The Parties undertake to pay the aforementionéd board allowances and daily
allowances mentioned in Articles 18 and 21 to individuals accepted under Articles 6,
7 and 8 upon their arrival in the receiving country.

Article 23

In the case of a sudden iliness or injury suffered by individuals accepted under
Article 8 of this Implementary Programme during their stay in the receiving country,
the receiving Party shall grant them the necessary and urgent medical care, with
the exception of instances of chronic diseases and dental care.
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3. Jordinska strana poskytne pfijatym &eskym stipendistim:

a) stipendium ve vy3i 65 JD na mésic, pokud jsou studenty bakaldfskych nebo magisterskych studijnich pro-
gramil &eskych vefejnych vysokych skol;

b) stipendium ve vy$i 75 JD na mésic, pokud jsou studenty doktorskych studijnich programt &eskych ve-
fejnych vysokych skol.

Clinek 20

Osobdm vyslanym na zikladé &linkd 7, 8 a 9 tohoto Provadéciho programu vysilajici smluvni strana uhradi
dopravu na misto urleni ve stité pfijimajici smluvni strany a zpét.

Clinek 21
1. Pfi realizaci vystavy na zikladé &linku 6 tohoto Providéciho programu vysilajici smluvni strana uhradi

niklady na mezinirodni pfepravu expondtd do hlavniho mésta stitu pfijimajici smluvn{ strany. Kuritorovi vy-
stavy vysilajici smluvni strana uhradi dopravu na misto urleni ve stité pfijimajici smluvni strany a zpét.

2. Pfijimajici smluvni strana uhradi ndklady na organizaci vystavy, prondjem prostor a propagaci.

3. Kuritorovi vystavy pfijimajici smluvn{ strana poskytne:
a) stravné a kapesné v souladu s platnymi privnimi pfedpisy svého stitu,
b) ubytovani hotelového typu.

Clinek 22

Smluvn{ strany se zavazuji vyplatit &stky stravného a kapesného zminéné v &lincich 18 a 21 osobim
pfijatym na ziklad& &ldnkd 6, 7 a 8 pfi jejich pfijezdu do stitu pfijimajici smluvni strany.

Clinek 23

Osobdm lpfijat}’rm na zdklad& €lianku 9 tohoto Providéciho programu poskytne pfijimajici smluvni strana
v pfipadé nihlého onemocnéni nebo trazu v dob& pobytu nutnou a neodkladnou zdravotn{ pééi kromé pé&e p¥i
chronickych onemocnénich a stomatologické pé&e.
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V. FINAL PROVISIONS

Article 24

All activities and exchanges of individuals and materials under this
Impiementary Programme shall be impiemented in compliance with the national laws
and regulations of the states of the Parties and in dependence upon available
budgetary resources of the Parties, following at the same time the principle
of reciprocity.

Article 25
The provisions of this Implementary Programme do not preclude the possibility
of implementing other activities in the field of education, science, youth and sport that
will be negotiated and agreed upon by the Parties through diplomatic channels.

Article 26
Any proposals for modifications of or amendments to this Implementary
Programme shall be negotiated by the Parties through diplomatic channels.
Article 27

This Implementary Programme shall enter into force on the day of signature
and remain in force until December 31, 2007.

Its validity may be extended by 1 (one) year, subject to a written approval by
both Parties.

Done in Amman on April 12, 2006, in two original copies in the English language.

For the Government For the Government
of the Czech Republic of the Hashemite Kingdom of Jordan

Petra Buzkova Suhair Al-Ali
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V. ZAVERECNA USTANOVENI
Clinek 24

Veskeré aktivity a Vymén(z' osob i materiléi v rimci tohoto Providéciho programu budou realizovénﬁ
v souladu s vnitrostitnimi pfedpisy stitli smluvnich stran a v zdvislosti na dostupnych rozpo&tovych zdrojic
smluvnich stran p¥i zachovéavén{ reciprocity.

Clinek 25

Tento Providéci program nevyluduje moZnost realizace dalfich akei v oblasti Skolstvi, v&dy, mlideZe
a sportu, na nichZ se smluvn{ strany dohodnou diplomatickou cestou.

Clinek 26

Navrhy na pfipadné zmény tohoto Providéciho programu smluvni strany projednaji diplomatickou cestou.

Clinek 27

Tento Provadéci program vstupuje v platnost dnem podpisu a ziistane v platnosti do 31. prosince 2007. Jeho
platnost miZe byt prodlouZena o jeden rok, pokud s tim smluvn{ strany vyjid# pisemné souhlas.

Déno v Ammadnu dne 12. dubna 2006 ve dvou piivodnich vyhotovenich v jazyce anglickém.

Za vlidu Za vlidu
Ceské republiky Jordanského hdsimovského krilovstvi

Petra Buzkovi v. r. Suhair Al-Ali v. r.
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SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze po vysloveni souhlasu Parlamentem Ceské republiky prezident
republiky schvilil dne 19. prosince 2005 vypovéd Smlouvy mezi Ceskoslovenskou socialistickou republikou
a Svazem sovétskych socialistickych republik o zamezen{ vzniku dvojtho stitniho ob&anstvi, podepsané v Moskvé
dne 6. &ervna 1980 a vyhldSené pod & 71/1981 Sb., ve vztahu k Ruské federaci, B&loruské republice a Kyrgyzské
republice. Cesk4 republika dne 30. prosince 2005 vypovédéla Smlouvu Ruské federaci a B&loruské republice a dne
3. ledna 2006 Kyrgyzské republice v souladu s druhym odstavcem jejtho €ldnku 8 a platnost smlouvy byla
ukon&ena ve vztazich mezi Ceskou republikou a Ruskou federaci, ve vztazich mezi Ceskou republikou a Bé&-
loruskou republikou a ve vztazich mezi Ceskou republikou a Kyrgyzskou republikou dne 5. &ervence 2006.
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